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	ПРОЛОГ

	 

	Табита Рейнольдс не хотела выходить из душа.

	Хотя у двери уже грелся обогреватель и ждал, когда она откроет кабинку и ступит на коврик, внутри, в уютном коконе душа, было теплее. Стоял конец декабря, а лофт Табиты в Венисе, Калифорния, славился вечными сквозняками. От одной мысли, что сейчас придется покинуть ванную и вернуться в открытое жилое пространство, ее пробирала дрожь. И вдобавок, по непонятной причине, мышцы ныли как-то странно, и ей хотелось дать им еще немного времени — пусть наконец отпустит.

	Она понимала: жаловаться вроде бы не на что. В конце концов, в целом жизнь складывалась удачно. С тех пор как два года назад она развелась, в профессии все резко пошло в гору. Она решила превратить любовь к моде в дело жизни: завела собственный блог, а потом добавила каналы на Ютубе, в Инстаграме и ТикТоке. Меньше чем за восемнадцать месяцев она набрала больше двух миллионов подписчиков на всех площадках. Именно поэтому ей удалось съехать из своей паршивой квартирки в Мар-Висте и перебраться сюда — в просторный, пусть и откровенно холодный, лофт.

	А вот личная жизнь, наоборот, стала запутаннее. Стоило о ней подумать, как грудь слегка сдавливало, и приходилось глубоко вдохнуть, чтобы набрать воздуха. Какое-то время ей вообще не хотелось снова ходить на свидания. И после того как она сорвала куш на модных обзорах, ей казалось, что нельзя быть уверенной: парни, которых она встречает, интересуются ею искренне, а не ее популярностью.

	И с девятилетней дочерью, Самантой, в последнее время тоже было не все гладко. В последние месяцы у девочки заметно прибавилось дерзости, и Табита невольно гадала, не связано ли это с тем, что из-за работы у них стало меньше времени друг на друга. Если раньше, когда она сидела дома, она всегда была рядом, то теперь эта модная история временами поглощала ее целиком — и чаще всего расплачивалась за это Сэмми. Вдруг глаза у Табиты затуманились, и она заморгала, пытаясь сдержать слезы, возникшие будто ниоткуда.

	Она бы, пожалуй, чувствовала себя виноватой из-за планов на эту неделю, если бы они не были оговорены заранее. По графику опеки Сэмми должна была провести следующую неделю у отца — после Рождества и до самого Нового года. Но он специально попросил поменяться: хотел свозить ее в поход и провести Рождество в Йосемити. Табита согласилась, хотя прекрасно знала, что Сэмми не слишком-то радует перспектива встречать Рождество в палатке среди снега и что обиду она будет носить в себе еще недели две после возвращения.

	Раз уж от нее это не зависело, Табита старалась отпустить ситуацию. И напоминала себе, что имеет право немного выдохнуть. Поэтому сегодня вечером к ней должна была зайти подруга Марни — устроить девичник: хорошее белое вино и сразу два сеанса дурацких романтических комедий подряд. Табита взглянула на часы на стене — 16:36. Марни будет здесь меньше чем через час.

	В итоге выключить воду ее заставило не желание успеть собраться к приходу подруги и не чувство вины за двенадцатиминутный душ. Ее вынудило странное ощущение, которое она испытывала. До нее дошло, что все эти непривычные симптомы, появившиеся за последние несколько минут, никуда не делись. Наоборот — становились сильнее.

	Легкая пелена перед глазами превратилась в сплошную мутную муть. Ныли мышцы — теперь они не только болели, но и деревенели, и слабели. Сдавленность в груди стала куда заметнее. Дышать становилось все труднее, будто мышцы верхней части тела отказывались подчиняться и не позволяли ей нормально вдыхать и выдыхать.

	Даже обернуть полотенце вокруг тела и выйти из душа оказалось испытанием: руки и ноги слушались плохо. Она подошла к раковине и уперлась ладонями в столешницу, чтобы не упасть. Она не понимала, что происходит. Когда она вошла в ванную, ей было нормально, но за последние пятнадцать минут казалось, будто тело начало отключаться.

	Она несколько раз моргнула, пытаясь сфокусироваться. Тогда-то она и заметила на столешнице то, что раньше упустила. Баллончик — похожий на аэрозольный спрей, спрятанный позади нескольких других банок в самом дальнем углу. Но на нем не было ни бренда, ни маркировки. Просто серебристая металлическая банка. Она не помнила, чтобы покупала такое или получала в подарок.

	Мысли о баллончике отступили, когда она поняла: дышать стало не просто трудно — почти невозможно. Она потянулась к мобильному телефону, лежавшему у раковины на столешнице. Она не знала, сердечный ли это приступ или что-то другое, но ей отчаянно нужно было позвонить в службу спасения по номеру 112.

	Но, протянув руку к телефону, она обнаружила, что конечности почти парализованы. Равновесие она удержать не могла. Пальцы задели телефон, сбив его на пол, и тут же, без всякого предупреждения, все ее тело повело влево, и она рухнула с глухим стуком. Боль оказалась меньше, чем она ожидала, главным образом потому, что все стремительно немело.

	Пытаясь дотянуться до телефона, она попробовала вдохнуть глубже, но поняла, что почти не может втянуть в себя воздух. Страх сжал ее, когда до нее дошло: она может не суметь позвать на помощь — и если это быстро не пройдет, она вообще больше не сможет дышать.

	Она сосредоточилась на двух вещах: дотянуться до телефона и заставить воздух попасть в легкие. Она видела, как ее пальцы вцепились в коврик у ванны, пытаясь подтянуть руку ближе к телефону, который был всего в пятнадцати сантиметрах. Она приказала губам втянуть еще один глоток воздуха, чтобы хватило сил нажать на телефон.

	Но к своему ужасу она поняла, что и они больше не слушаются. Она не могла вдохнуть ни капли. А потом, прежде чем она успела осознать, что это происходит, ее сердце остановилось.

	Ее пальцы легли на телефон, и мир навсегда погас.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант добавила на сковороду каплю соевого соуса и перемешала его с брюссельской капустой, которая медленно карамелизовалась. От запаха у нее потекли слюнки.

	За разделочным столом позади нее муж, Райан, нарезал куриные бедра кубиками — через минуту они отправятся на сковороду. Она молча любовалась его мускулистыми предплечьями, напряженно играющими под ножом. Потом позволила себе полюбоваться им целиком.

	Ее взгляд задержался на квадратном подбородке и крепкой, почти двухметровой фигуре весом под девяносто килограммов, которая натягивала его рубашку, а затем она особенно отметила черты, что когда-то впервые ее к нему притянули: теплые карие глаза, застенчивая улыбка и очаровательные ямочки.

	Чуть в стороне от него в отдельных мисках ждали красный лук и грибы — готовые вступить в дело, когда придет время. Ни один из них не готовил так, как ее младшая сводная сестра, но, учитывая, что Ханны сегодня вечером не было, они старались как могли. Если результат их по-настоящему устроит, Джесси, пожалуй, даже позволит себе бокал вина.

	Джесси напомнила себе не расслабляться слишком уж. То, что был четверг, приближалось шесть вечера, а до Рождества оставалось всего три дня, ещё не означало, что им с Райаном не могут позвонить в любую минуту. Учитывая, что Райан был детективом, возглавлявшим Специальный отдел по расследованию убийств полиции Лос-Анджелеса — СОУ, а Джесси была профайлером подразделения, вполне возможно, что их ужин прервут. Более того, принимая во внимание, что СОУ специализировался на громких делах или тех, что находились под пристальным вниманием прессы — обычно с несколькими жертвами или серийными убийцами, — это скорее случится, чем нет.

	И всё же Джесси надеялась, что сегодня звонка не будет. Им нужен был тихий вечер вдвоём. За восемь месяцев после свадьбы произошло столько всего, что порой казалось — они так и не успели толком перевести дух.

	Были большие события: Джесси перенесла операцию на мозге после отёка, вызванного несколькими сотрясениями, полученными на работе. Потом Ханна — как и лучшая подруга Джесси, Кэт Джентри, — едва не погибла от рук профессиональной убийцы, нанятой, чтобы оборвать жизни тех, кто Джесси всего ближе. И, в довершение ко всему, мстительный серийный убийца по имени Марк Хэддонфилд пытался убить её «в наказание» за то, что она не взяла его под своё крыло как профайлера-стажёра.

	Помешивая содержимое сковороды, Джесси едва не рассмеялась про себя от всей нелепости происходящего. В конце концов, это было только самое крупное. Сюда не входило то, что Ханна, опекуном которой Джесси была последние два года, теперь училась на первом курсе в Калифорнийском университете в Ирвайне — в восьмидесяти километрах и в целом мире отсюда. И сюда не входила продолжающаяся семейная терапия, которую Джесси и Райан проходили из-за её остаточных проблем с доверием после того, как Райан утаил детали одного дела, пытаясь её защитить. В итоге его решение поставило Ханну и Кэт под прицел той убийцы — женщины по имени Эш Пирс.

	— Я собиралась добавить грибы, — сказала она Райану, — если ты не считаешь, что рано.

	— Нет, нормально, — ответил он, сосредоточенно глядя на то, как сделать кубики мяса как можно более одинаковыми. — Курица тоже уже скоро пойдёт, через минуту или около того.

	Джесси улыбнулась. По крайней мере, в готовке они могли договориться. Уже неплохо — учитывая, как мало согласия у них было в других вопросах. В одном особенно: пусть он и не угрожал жизни, но мог перевернуть её. Их давний спор о том, заводить ли детей. Райан, прежде женатый и без детей, отчаянно хотел их. Джесси, тоже побывавшая замужем, пережила тяжёлый выкидыш на позднем сроке и куда меньше горела желанием пытаться снова.

	К счастью, Райан согласился отложить этот вопрос, пока Джесси не будет готова вернуться к нему, — и это означало, что последние две недели были блаженно свободны от любых разговоров о младенцах. Конечно, это не значило, что эти дни были сплошным блаженством. В конце концов, почти ровно две недели назад застрелили жениха Кэт, Митча Коннора.

	Даже сейчас Джесси с трудом переваривала то, что случилось с подругой. Кэт и Митч выходили из кинотеатра, когда молодой человек по имени Джимми Платт, размахивая пистолетом и выкрикивая: «Я — новый избранник! Я завершу миссию, начатую моим предшественником. Теперь убийца — я!» — открыл огонь по Кэт.

	Митч, бывший помощник шерифа, который только что получил должность в полиции Лос-Анджелеса, бросился перед ней, приняв пулю, предназначенную ей. Стоявший неподалёку полицейский застрелил Платта и вызвал скорую. Но вскоре после того, как их доставили в больницу, Митч умер.

	Кэт, ослеплённая яростью, решила, что стрельба была организована по приказу Эш Пирс. Убийца недавно вышла из комы и утверждала, что страдает амнезией и не помнит ни одного из своих прежних убийств. Кэт в это не поверила. К счастью, Джесси успела отговорить Кэт прежде, чем та ворвалась в палату Пирс и хладнокровно застрелила её.

	Как выяснилось в ходе последующего расследования, Джимми Платт на самом деле действовал по указке Марка Хэддонфилда, который, несмотря на заключение, умудрился выпустить манифест. В своём онлайн-пасквиле он призывал других подхватить его кровавую эстафету и убить и Джесси, и всех, кто ей дорог. Именно это Платт и пытался сделать с Кэт, когда в ту ночь Митч шагнул перед ней.

	То, что Кэт не дала себе случайно прикончить не того психопата, утешало её мало. В последние дни она почти не выходила из квартиры, а визиты Джесси и Райана и других она в лучшем случае встречала с холодной неоднозначностью.

	— Ну что, готова к курице? — спросил Райан, на миг выдернув её из раздумий.

	— Ага, — ответила она, глядя на подрумянивающуюся брюссельскую капусту и слегка подгоревшие грибы, — как раз вовремя.

	— Скажи, неплохо у нас выходит, — заметил он, высыпая кубики в сковороду, — если учесть, что шефа рядом нет и направлять некому.

	Они оба на секунду умолкли, просто слушая, как всё шипит на огне. Джесси плеснула в смесь ещё немного соевого соуса и только потом ответила:

	— Думаю, Ханна сказала бы, что мы справляемся более чем достойно, — согласилась Джесси. — Хотя мы же ещё ничего не пробовали.

	— Ты сегодня с ней говорила? — спросил Райан. — Она сказала, как там Кэт?

	Райан имел в виду то, что после окончания учебной четверти на прошлой неделе Ханна настояла на том, чтобы пожить у Кэт. Она уже четвёртую ночь спала на диване и почти всё время бодрствования проводила рядом с ней.

	Её настойчивое желание присматривать за Кэт не стало для Джесси полной неожиданностью — особенно если учесть, насколько они сблизились. Ещё прошлым летом Ханна неофициально стажировалась в одиночном детективном агентстве Кэт в центре города: работала с ней над делами, часто подолгу сидела в машине, наблюдая за объектами, которые не делали ничего — или почти ничего — интересного. Это время спаяло их, и Ханна, которой до нового года не нужно было думать об учёбе, не собиралась оставлять Кэт страдать в одиночестве.

	— Да, мы созванивались, — сказала Джесси. — Хороших новостей почти нет. Она сказала, что еле-еле выманила Кэт из пижамы хотя бы на время душа — первого за три дня.

	— И как она этого добилась?

	— Напомнила, что сегодня днём у неё приём у доктора Леммон.

	Доктор Дженис Леммон была главным человеком, к которому их семья обращалась со всеми проблемами психического здоровья. До того как открыть частную практику, она, как и Джесси, была криминальным профайлером и помогала и полиции Лос-Анджелеса, и Федеральному бюро расследований. Теперь, приближаясь к семидесяти, эта крошечная женщина в толстых очках, с тугими маленькими серыми колечками волос, оставила подобные волнения в прошлом.

	Она была терапевтом Джесси уже больше десяти лет — ещё со времён колледжа. Позже она взяла к себе Ханну, чтобы помочь ей справиться с тем, что дипломатично можно было назвать «проблемами с управлением гневом». Она же вела и семейную терапию Джесси и Райана. А теперь взялась и за Кэт, надеясь провести её через горе.

	— Кэт пошла на приём? — спросил Райан.

	— Пошла, — ответила Джесси, высыпая в сковороду красный лук, — но как всё прошло, я не знаю. Знаю только, что она всё ещё зациклена на Эш Пирс, хотя та женщина не стояла за смертью Митча. Я надеюсь, со временем Кэт сможет это отпустить.

	— Кстати о его смерти, — сказал Райан, забирая у неё лопатку и принимаясь мешать, — я сегодня говорил об этом с капитаном Паркер. Хотя манифест Хэддонфилда удалили, она боится, что Джимми Платт окажется не единственным, кто попытается выполнить его призыв. Она думает, что могут появиться подражатели, и, если честно, я тоже этого боюсь. Не уверен, что у отдела хватит ресурсов, чтобы обеспечить безопасность всем, кому Хэддонфилд угрожал.

	— У меня есть идея, — ответила Джесси, подходя к бутылке сира на дальнем конце столешницы и поднимая её, чтобы получить его одобрение.

	Он кивнул и добавил:

	— Только никаких гарантий, что нам удастся им насладиться.

	— Я знаю, — сказала Джесси. — Стоит нам только хлопнуть пробкой, как Паркер тут же звонит с новым делом. Но давай рискнём.

	— Ладно, — сказал Райан. — Так что ты придумала?

	— Я думаю встретиться с Хэддонфилдом лично.

	— Погоди, что? — недоверчиво переспросил он. — Ты хочешь поехать в «Твин-Тауэрс» и пообщаться с человеком, который убил нескольких людей, чтобы отомстить тебе, а потом пытался убить и тебя?

	— Выслушай меня, — сказала Джесси.

	Райан тяжело вздохнул, водя деревянной ложкой по сковороде.

	— Я слушаю, — ответил он.

	— Я тут думала, — осторожно начала она, понимая, что ему это не понравится. — Все проблемы Марка Хэддонфилда со мной начались из-за его убеждённости, будто я лично его подставила, когда его не взяли на семинар по профайлингу, который я вела в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе.

	— Полный бред, — заметил Райан.

	— Согласна, — сказала Джесси. — Я на это никак не влияла. Решение принимал университет. Но давай на минуту отбросим то, что он человек неуравновешенный, что он вообразил между нами какую-то личную связь, решил, будто я стану его наставницей и он будет моим протеже по профайлингу. И поставим на паузу ещё один факт: когда этого не произошло, он решил наказать меня за моё «предательство», убивая выживших, которых я спасла от предыдущих серийных убийц.

	— Мне ещё отбросить то, что в итоге он пытался убить и тебя? — спросил Райан, явно раздражённый этим мысленным экспериментом.

	— Пока да, — ответила Джесси, — потому что, по-моему, всё это можно обратить нам на пользу.

	— Каким образом?

	Джесси указала на сковороду:

	— Ты перестал мешать. Сгорит, если не будешь осторожен.

	Райан снова принялся перемешивать содержимое, а Джесси продолжила:

	— А что, если я позволю ему стать моим протеже? — спросила она.

	Райан в растерянности покачал головой.

	— Я не понимаю, — сказал он. — Ты о чём?

	— О том, что если я поеду в тюрьму и встречусь с ним, скажу, что передумала и хочу слышать его мнение по делам, но только если он отречётся от манифеста и заявит всем потенциальным подражателям, что я и мой близкий человек — под запретом?

	— То есть в обмен на отмену того, что по сути является приказом на убийство, ты будешь советоваться с ним по делам? — с сомнением уточнил Райан.

	— Технически — да, но не по-настоящему, — заверила его Джесси. — Если я соглашусь навещать его, скажем, раз в месяц, просматривать с ним материалы дела, спрашивать его мысли и предложения — думаю, это придётся по вкусу его болезненной нуждаемости и нарциссизму. Если он будет знать, что продолжение этих визитов зависит от безопасности меня и моей семьи, мне кажется, он на это клюнет.

	— Ты не думаешь, что он заподозрит, что его водят за нос? — спросил Райан.

	— Но его не будут водить за нос, — сказала Джесси. — Я буду приносить ему настоящие дела, пусть и не громкие, и искренне спрашивать, что он думает. Это не значит, что я обязана следовать его советам. Но если немного личного внимания заставит его отозвать своих псов, это кажется небольшой ценой.

	— А как насчёт суда за многократные убийства и попытку убить тебя? — напомнил Райан. — Он начинается в следующем месяце, и ты главный свидетель. Разве это не усложнит всё?

	— Не обязательно, — сказала Джесси. — Я сразу дам ему понять, что наша договорённость никак не повлияет ни на процесс, ни на мои показания. Вряд ли у него есть иллюзии насчёт того, проведёт ли он остаток жизни за решёткой. Может, мысль о том, что он будет время от времени со мной разговаривать, сделает это менее тягостным.

	— На меня бы точно подействовало, — сказал Райан с кривой усмешкой, снимая сковороду с плиты и выключая огонь. — Но что если его отправят в тюрьму далеко отсюда — скажем, в Коркоран или, не дай бог, в Пеликан-Бэй? Это же почти у границы с Орегоном.

	— Я скажу ему, что из-за рабочих обязанностей не смогу приезжать так часто, но в пределах моих служебных возможностей и тюремных правил всё равно буду встречаться с ним более-менее регулярно.

	«Ты готова делать это до конца его жизни?» — настаивал Райан.

	— Там видно будет, — ответила Джесси. — Сейчас я просто хочу обезопасить тех, кого люблю. И кто знает: может, если он какое-то время будет со мной встречаться, он эмоционально так привяжется, что уже не решится снова отдавать приказы причинить вред мне или тем, кто мне дорог.

	«Это похоже на самообман», — сказал ей Райан, накладывая ужин ей в тарелку.

	Она пожала плечами, разливая вино по двум бокалам на столе.

	— Лучше так, чем ничего не делать и ждать, когда грянет следующая беда, — сказала она, садясь напротив. — А теперь давай приступим.

	Она подняла бокал. Райан сделал то же самое. Они легко чокнулись и сделали первый глоток вина. Джесси наколола на вилку первый кусок дымящегося горячего блюда и уже подносила его ко рту, когда зазвонил мобильный Райана. Он поднял телефон так, чтобы она увидела. Звонила капитан Паркер.

	— Да вы издеваетесь, — пробормотала Джесси.

	Райан криво усмехнулся.

	— Может, просто решила сказать «привет».

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Паркер звонила не затем, чтобы просто сказать «привет».

	Как Джесси и Райан быстро поняли, она хотела поручить им дело об убийстве.

	Джесси беззвучно вздохнула, пока капитан называла адрес и требовала немедленно выехать на место преступления, пообещав изложить детали в машине. Это означало, что у Джесси было две минуты, чтобы впопыхах проглотить ужин, переодеться из домашнего и снова привести себя в профессиональный вид.

	Она быстро оглядела себя в зеркале спальни, убеждаясь, что выглядит прилично. На ней были те же серые брюки, что и днем, но поскольку к ночи температура опустилась до примерно 6 градусов, она сменила верх на черный шерстяной свитер и накинула пальто.

	Она убрала с лица каштановые волосы до плеч, открыв зеленые глаза, и стянула их в хвост. Потом снова обулась в коричневые кроссовки, похожие на лоферы, которые добавляли пару сантиметров к ее и без того внушительному росту — метр семьдесят восемь. Удовлетворенная, она вышла за дверь и прыгнула в машину. Райан вел, а она перезвонила Паркер.

	— Мы выезжаем, капитан, — сказала она, когда Паркер взяла трубку. — Что там у нас?

	Джесси давно усвоила: с Гейлин Паркер не стоит тратить время на любезности. Эта женщина была воплощением делового подхода. Сорокачетырехлетняя мать двоих детей, она прошла путь от патрульной до детектива под прикрытием в отделе по борьбе с пороками, где нередко изображала проститутку. Со временем ее повысили до начальника подразделения, и четыре года она им руководила.

	Лишь когда Райан оставил должность капитана Центрального участка, чтобы вернуться к руководству ОТТО, и рекомендовал ее на свое место, она заняла этот пост. Привыкнуть к ее стилю руководства оказалось непросто и Джесси, и Райану. Она была профессиональна, но резка, и, став капитаном, куда тщательнее Райана цеплялась за ведомственные правила. Между ними обоими — а особенно между ней и Райаном — постоянно ощущалось напряжение.

	— Твою жертву зовут Табита Рейнольдс, — без вступлений ответила Паркер. — Старший на месте, сержант Кентон, даст вам все подробности. Но вкратце так: она модный инфлюенсер и блогер, у нее несколько миллионов подписчиков — уже этого достаточно, чтобы она подходила под критерии дела для ОТТО. Но, похоже, ее убили каким-то аэрозольным ядом. В прошлый раз, когда я проверяла, они еще не установили, каким именно. Такое сочетание — как раз то, что нужно вам двоим.

	— Ладно, — сказал Райан. — В такое время мы будем там примерно через двадцать пять минут. Может, к нашему приезду ребята на месте уже выяснят больше.

	— Держите меня в курсе, — распорядилась Паркер. — От шефа Декера я пока ничего не слышала, но убийство заметной фигуры с применением яда, распространяемого по воздуху… это лишь вопрос времени, когда мне позвонят. Я хочу быть готова и иметь хоть какие-то ответы.

	— Понял, — сказал Райан, прежде чем сообразил, что разговаривает с автоответчиком. Капитан Паркер уже повесила трубку.

	— Хорошо, что она коп, а не врач, — заметила Джесси. — У постели больного от неё толку мало.

	 

	***

	 

	Добрались они быстро.

	До лофта Табиты Рейнольдс в Венисе было всего двадцать минут езды. Он находился всего в шести кварталах от пляжа, в арт-индустриальном районе переделанных складов. Райан припарковался на квартал дальше от её дома. Выбора почти не было: вокруг всё кишело полицейскими машинами, пожарными, стояла карета скорой помощи и даже машина химической защиты.

	Они пошли пешком, но не успели и приблизиться, как молодой офицер поднял руку.

	— Извините, господа, здесь место преступления, — сказал он, стараясь звучать как можно более виновато.

	— Детектив Райан Эрнандес, — представился Райан, показывая жетон и удостоверение. — Это Джесси Хант. Мы ведём это дело.

	— Я понимаю, детектив, — ответил офицер, — но я всё равно не имею права пропускать кого-либо дальше без прямого разрешения сержанта Кентона. Сейчас сообщу ему, что вы здесь, и он решит, как поступить.

	Они подождали, пока молодой офицер говорил в рацию.

	— Я знаю Кентона, — тихо сказал Райан Джесси. — Тогда, когда тебе из-за травмы головы запретили выезды и ты сидела на бумагах, а моей напарницей по тому делу была Сюзанна Валентайн — по жертвам, которых подбрасывали под эстакады, — он был старшим на месте. Помню, парень он был толковый.

	Словно по сигналу, Джесси увидела, как к ним направляется крепкий полицейский лет тридцати с лишним, с густыми чёрными волосами.

	— Рад снова вас видеть, детектив Эрнандес, — сказал он куда более буднично, чем можно было ожидать в такой ситуации.

	— Взаимно, сержант, — ответил Райан, пожимая ему руку. — Это Джесси Хант, наш профайлер. Она будет работать по делу вместе со мной.

	— О вас, мисс Хант, у нас наслышаны, — сказал Кентон, пожимая руку и ей. — Здесь, в Тихоокеанском отделе, мы все большие поклонники вашей работы.

	— Благодарю, — сказала Джесси, которой всегда было не по себе от похвал, если они не двигали расследование вперёд. — Я так понимаю, машина химической защиты связана с тем, что нас не пускают на место?

	— Верно, — кивнул Кентон. — Эти ребята держат всё под жёстким контролем, пока не убедятся, что территория безопасна. Ещё две минуты назад я был в противогазе — как и все, кто сейчас внутри лофта, включая криминалистов и коронера. Они считают, что пройдёт как минимум ещё час, прежде чем можно будет заходить без него.

	— Сложновато оценивать место преступления, — заметил Райан.

	Кентон сочувственно кивнул и достал телефон.

	— Когда я услышал, что вас назначили на это дело, я предположил, что вы так и скажете, — произнёс он. — Поэтому сделал несколько фотографий — хотя бы чтобы вы могли начать. И я с радостью введу вас в курс того, что нам уже известно.

	— Пожалуйста, — откликнулась Джесси.

	Кентон поднял телефон, показывая им снимки, и продолжил говорить.

	— Жертва — Табита Рейнольдс, — сказал он, выводя на экран фото обнажённой женщины, слабо укрытой полотенцем, лежащей на полу ванной. Тело застыло и выгнулось в судороге, правая рука была вытянута вперёд и сжимала коврик, в десяти сантиметрах от телефона — совсем чуть-чуть не дотянулась. Её платиновые волосы были ещё мокрыми, карие глаза открыты. — Тридцать семь лет, разведена, есть ребёнок; в момент смерти ребёнок был в отъезде с отцом. Здесь она жила около года.

	Джесси почти физически ощутила боль и панический ужас, которые, должно быть, испытала Рейнольдс в последние мгновения. В глазах женщины застыла мука — словно последней мыслью было то, что она больше никогда не увидит своего ребёнка. Джесси отвела взгляд, стараясь вернуть самообладание. Ей нужно было мыслить трезво, чтобы добиться справедливости для Табиты Рейнольдс.

	— Она пыталась позвонить? — спросил Райан.

	— Мы так думаем, но яд добрался до неё раньше, чем она успела.

	— Расскажите об этом, — попросила Джесси тихим голосом.

	«Мы считаем, что его распыляли из этого баллона», — сказал Кентон, перелистывая на другой снимок и указывая на лежавший на стойке немаркированный серебристый металлический цилиндр. — «Наш предварительный осмотр показывает, что у него есть таймер и он срабатывает на движение».

	«Что это был за яд?» — спросил Райан.

	«Когда я уходил, коронер не хотел высказываться однозначно. Возможно, сейчас он знает больше».

	«Ладно, что вы можете рассказать о Рейнольдс?» — спросил Райан. — «Мы понимаем, что она в модной индустрии».

	«По словам подруги, которая её нашла, Марни Кребс, это мягко сказано, — объяснил Кентон. — Раньше она была домохозяйкой, но после развода, по всей видимости, с головой ушла в своё увлечение — моду. Меньше чем за два года она закрепилась как один из крупных игроков в этой сфере. Я не специалист, но, говорят, её рецензии на новые коллекции, которые порой бывают довольно язвительными, очень ждут — и они чрезвычайно влиятельны».

	«Вы сказали, её нашла подруга?» — спросила Джесси. — «Где она?»

	«В той машине скорой помощи», — сказал Кентон, кивнув в сторону места происшествия. — «Поскольку она подверглась воздействию яда, решили сразу изолировать её и начать лечение».

	«У неё есть какие-то симптомы отравления?» — спросила Джесси.

	«Пока нет, но, как говорят, иногда им нужно время, чтобы проявиться — смотря какой яд был использован», — сказал Кентон. — «Я сообщил коронеру, доктору Руну, что вы здесь, и он сказал, что скоро выйдет и введёт вас в курс дела».

	Джесси узнала это имя. Доктор Майкл Рун был коронером и по их самому недавнему делу — о нескольких богатых женщинах, задушенных насмерть в собственных домах.

	«Пока мы не поговорим с Руном, можем хотя бы поговорить с этой подругой, Марни?»

	«Конечно», — сказал Кентон. — «Фельдшеры скорой планируют отвезти её в больницу, но, кажется, они ещё оценивают её состояние. Пойдёмте».

	Они прошли мимо зевак и полицейской ленты и подошли к скорой. По дороге Кентон рассказывал дальше.

	«Она, оказывается, пришла на девичник, потому что дочь Рейнольдс была у отца. Я ему, кстати, позвонил. Он с девочкой, Самантой, ехали в Йосемити — в поход с ночёвкой. Говорит, забрал её из лофта около полудня. Марни пришла в шесть, но в дверь никто не открыл. Она позвонила Рейнольдс и сказала, что слышит, как телефон звонит внутри. Она забеспокоилась, проверила дверь — она была не заперта. Она пошла на звук звонка и нашла её в ванной».

	У скорой они остановились; Кентон представил их фельдшерам и сразу перешёл к делу.

	«Детектив Эрнандес и мисс Хант могут поговорить со свидетельницей?»

	«Да, но, пожалуйста, коротко», — сказала невысокая женщина с суровым лицом, в респираторе, распахивая задние двери скорой. — «Мы уже почти готовы везти её».

	Джесси заглянула внутрь — и остолбенела от увиденного.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Марни Кребс выглядела так, будто вот-вот отправится в открытый космос.

	На ней был защитный костюм химзащиты на всё тело, и собственный респиратор. Из-за этого рассмотреть женщину толком было сложно. По едва заметным морщинкам у глаз Джесси прикинула, что ей около тридцати пяти. Глаза — голубые, но опухшие и покрасневшие от слёз — были широко раскрыты от страха.

	«Привет, Марни», — сказала Джесси, не подходя ближе, но самым тёплым, располагающим голосом — тем самым, который говорил: «Мне можно доверять». — «Меня зовут Джесси. Я работаю с полицией. Можно я буду называть вас Марни?»

	Женщина слабо кивнула.

	«Спасибо. Как вы себя чувствуете?»

	«Пока нормально», — ответила Марни; из-за маски голос звучал глухо и отстранённо. — «Но мне сказали, что ещё слишком рано понимать, подействовало ли на меня».

	«Мы все надеемся, что нет», — сказала Джесси. — «Я знаю, вас сейчас повезут в больницу, но я хотела бы задать вам несколько вопросов до этого. Можно?»

	Марни кивнула уже чуть увереннее.

	— Сержант Кентон уже пересказал нам в общих чертах то, что вы ему сообщили, — объяснила Джесси, — но мне хотелось бы уточнить кое-какие детали. Мы понимаем, что вы приехали сюда в шесть. Вы разговаривали с Табитой раньше в тот день — может быть, чтобы подтвердить встречу?

	— Да, — сказала Марни. — Мы созванивались днём, обсуждали, что закажем на ужин.

	— Помните, во сколько это было? — спросил Райан.

	— Кажется, около четырёх, — ответила Марни. — Я ещё была на работе. Помню, что до ухода у меня оставался примерно час. Я прикидывала, успею ли купить вино, заехать домой переодеться и потом добраться сюда к шести. Но вы можете посмотреть в моём телефоне и точно проверить время звонка.

	— Так и сделаем, спасибо, — заверила её Джесси. — Значит, вы поговорили с ней около четырёх и приехали примерно к шести. Мы слышали, почему вы открыли дверь и вошли. Я понимаю, это тяжело, но когда вы зашли в лофт, вы заметили что-нибудь необычное?

	— Например?

	— Что-нибудь не на своём месте? — подсказала Джесси. — Чего-нибудь не хватает?

	— Трудно сказать, — призналась Марни. — Мы дружим лет шесть, но большую часть этого времени она жила в прежнем доме. А потом это была уже вторая квартира, так что нельзя сказать, что она окончательно здесь обжилась.

	— А в ванной? — не отступал Райан. — Я понимаю, увидеть её было ужасно, но удалось ли вам заметить там что-нибудь странное? Духи, которыми она не пользовалась? Новые цветы?

	— Если честно, детектив, я не могла думать ни о чём, кроме того, что моя подруга лежит мёртвая на полу, — сказала Марси. — Я сразу вызвала 112. Я решила, может, у неё случился сердечный приступ или что-то такое — судя по тому, что она была всё ещё в полотенце. Казалось, она только что вышла из душа. И лишь когда тот парень, коронер, сказал что-то про серебристый баллончик там, я забеспокоилась: вдруг случилось что-то ещё.

	Джесси и Райан растерянно переглянулись и посмотрели на сержанта Кентона.

	— Простите, надо было сказать об этом раньше, — произнёс он. — Я так сосредоточился на ваших вопросах по месту происшествия, что упустил, но доктор Рун считает, что это дело может быть связано с другим, над которым он работал в начале недели. Там тоже нашли немаркированный серебристый цилиндр. Как только он это увидел, сразу вызвал команду химической защиты.

	— Извините, но нам правда нужно ехать, — настойчиво сказала миниатюрная фельдшер.

	— Конечно, — ответила Джесси, стараясь хотя бы на время отложить в сторону то, что только что услышала. — Последний вопрос, Марни, прежде чем вы поедете: были ли у Табиты враги, о которых вы знаете?

	Марни неловко пожала плечами внутри костюма.

	— Ну… она могла быть довольно жёсткой в своих комментариях о моде, — признала она. — Не всем это нравилось. И ещё она любила демонстрировать своё внезапное богатство — очень любила. Я знаю, в интернете из-за этого были недоброжелатели. Но она никогда не говорила о ком-то конкретном, кто её тревожил. Мне кажется, она бы сказала.

	— А её бывший муж, — спросил Райан, — она с ним ладила?

	— Вполне, да, — сказала Марни. — Я бы назвала их отношения «дружескими». Они хотели сохранить их такими ради Сэмми. Она как-то сказала мне, что не держит на него зла. Просто ей казалось, что рядом с ним она топчется на месте.

	— Это уже два вопроса, — заметила фельдшер и показала, что хочет закрыть двери. Райан посмотрел на Джесси; та кивнула, давая понять, что не возражает. Не прошло и десяти секунд после этого согласия, как машина тронулась с места с воющей сиреной и мигающими огнями.

	Когда она скрылась из виду, Джесси обернулась — и оказалась лицом к лицу с мужчиной в противогазе. Она дёрнулась, едва не подпрыгнув, пока не поняла, что это коронер.

	— Ого, — сказала она. — Вы меня напугали, доктор Рун.

	«Прошу прощения, — сказал он, снимая маску. — Я и забыл, что она на мне. По дороге сюда я окликал вас обоих, но, видимо, из-за сирен вы меня не услышали. Сержант Кентон сказала, вы хотели со мной поговорить, вот я и вышел, как только смог. Полагаю, вы хотите узнать, что мне удалось выяснить».

	— Ещё как, — ответила она.

	 

	Джесси оценила, что этот человек не собирался тратить их время. Доктор Майкл Рун, помощник коронера из Департамента судмедэкспертизы округа Лос-Анджелес, был столь же педантичен в манерах, как и в одежде. Голос у него всегда звучал хрипло и устало, но говорил он быстро — словно всё время стремился как можно скорее закончить любой разговор. Как обычно, сегодня вечером на нём был пиджак, галстук и брюки, несмотря на риск запачкать одежду или, как в данном случае, и вовсе покрыть её ядом.

	 

	— Мы считаем, что жертву отравили аэрозольной формой токсина под названием ботулин, — сказал он.

	 

	— Разве это не то, что используют в инъекциях ботокса? — спросил Райан.

	 

	— Да, — подтвердил Рун. — Но там это вводят уколом и в куда меньших дозах. При воздействии такого количества — да ещё и в аэрозольной форме — оно может быть невероятно опасным. Помните: это нейротоксин. А в таких огромных количествах он вызывает всё что угодно — от затуманенного зрения до мышечной слабости. Без лечения это может привести к полной мышечной парализации, включая мышцы, обеспечивающие дыхание и работу сердца. В итоге это неизбежно заканчивается дыхательной недостаточностью.

	 

	— Боже мой, — пробормотал Райан. — И часто такое бывает?

	 

	— Не особенно, — пояснил Рун. — Чаще всего это происходит через пищу, иногда — через заражённые раны. Обычно по неосторожности. Аэрозольное отравление встречается куда реже и почти всегда бывает умышленным. В такой форме это, по сути, биологическое оружие. То, что устройство, распылившее яд, было снабжено таймером и датчиком движения, почти не оставляет сомнений: это убийство, совершённое человеком, который точно знал, что делает, и понимал, насколько опасен яд, который он использует.

	 

	Некоторое время все молчали, прежде чем Джесси задала главный вопрос, не дававший ей покоя.

	 

	— Как быстро это действует? — спросила она. — Похоже, Табите Рейнольдс едва хватило времени выбраться из душа, и уж точно — не хватило, чтобы позвать на помощь.

	 

	— Обычно симптомы могут стать смертельно опасными лишь через часы или даже через дни, — ответил Рун. — В этом случае я предполагаю, что — и я не устану это подчёркивать — яд был чудовищно концентрирован.

	 

	— Тогда как именно это должно было работать? — настаивала Джесси.

	 

	Рун сосредоточенно сморщил лицо.

	 

	— По моей версии, убийца поставил баллон в ванной и выставил таймер, — объяснил он. — Когда время истекло, датчик движения активировался. Потом, когда Рейнольдс прошла мимо датчика на баллоне, яд распылился и она оказалась под воздействием. Но ботулин бесцветен и не имеет запаха, так что, скорее всего, она даже не понимала, что происходит. Она была в закрытой ванной комнате. Если предположить, что она разделась и приняла душ, то какое-то время оставалась под воздействием. Даже нескольких минут могло хватить, чтобы мышцы начали отключаться. К тому моменту, когда она осознала весь масштаб происходящего, действовать было уже поздно.

	 

	Джесси представила Табиту Рейнольдс в те последние отчаянные минуты — как до неё доходило, что тело отказывает, и как она изо всех сил пыталась хоть что-то сделать. Сжатый кулак, вцепившийся в коврик в ванной всего в нескольких сантиметрах от телефона, говорил сам за себя.

	 

	— Сержант Кентон сказала, вы уже сталкивались с таким, — мрачно заметил Райан.

	 

	Рун кивнул.

	 

	— Верно, — подтвердил он. — Вчера ночью меня вызвали на место происшествия к женщине по имени Кларисса Лэнгли. Обстоятельства были очень похожи. Её нашли у неё дома в Марина-дель-Рей, в каких-то десяти минутах отсюда. Та же базовая картина. Она лежала на полу в спальне. Первые признаки указывали на сердечный приступ, хотя это была тридцатидевятилетняя женщина в отличной форме. И только когда нашли баллон — точь-в-точь такой же, как тот, что мы обнаружили в ванной у Табиты Рейнольдс, — мы начали подозревать нечто куда более зловещее».

	— Разве вы и ваши люди не подверглись воздействию токсина? — спросила Джесси.

	— Подверглись, — ответил он. — И после этого все прошли тщательное обследование. К счастью, хотя концентрированная доза яда смертельна, в воздухе токсин довольно быстро рассеивается. Мы прибыли на место через несколько часов после предполагаемого времени смерти Лэнгли, так что риск для нас был значительно ниже.

	— Но не здесь, — заметил Райан. — Табита Рейнольдс могла умереть даже прямо перед шестью вечера.

	— Это верно, поэтому мисс Кребс мы отправляем в больницу. У неё риск самый высокий. Наши люди оказались на месте примерно на тридцать пять минут позже. Это, разумеется, подвергло нас определённой опасности, поэтому мы все в масках и позже снова сдадим анализы. Но моя рабочая версия такова: если человек не вдохнул токсин в первые минуты после выброса, риск резко уменьшается. Нам повезло, что в лофте тогда больше никого не было, иначе у нас тут могли бы оказаться сразу несколько жертв.

	— Ну, — сказала Джесси, — мне неприятно это произносить, но если двух человек убили одним и тем же способом, похоже, у нас на руках серийный убийца.

	— Согласен, — сказал Райан и, повернувшись к судмедэксперту, добавил: — Доктор Рун, мы были бы вам очень признательны, если бы вы прислали нам отчёт о смерти Клариссы Лэнгли как можно скорее.

	— Как только вернусь в офис, — пообещал он.

	— А я позвоню детективам, которые вели дело Лэнгли, — сказал сержант Кентон. — Дам им знать, что вы берёте дело на себя, и попрошу немедленно прислать полицейский отчёт. И ещё мы изымем все доступные записи с камер наблюдения из обоих домов. Сообщу, что найдём.

	— Это будет очень кстати, — сказала Джесси, — потому что сейчас у нас две жертвы и ни одной толковой зацепки.

	Райан вздохнул, и Джесси ещё до его слов поняла, о чём он думает.

	— Чувствую, ночь будет очень долгой.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Ханна Дорси старалась не показывать виду.

	Это было непросто. Всё-таки Кэт Джентри — профессиональный частный детектив, обычно отлично улавливающий малейшие перемены в чужом поведении.

	И потому, проведя большую часть последних четырёх дней в квартире Кэт и краем глаза наблюдая за лучшей подругой сестры — стараясь не выдать, что по сути присматривает за взрослой женщиной, — Ханна изо всех сил изображала себя обычную.

	Но сейчас Кэт была не в лучшей форме и, похоже, в основном не замечала, что за ней так пристально следят. Это было понятно. Ведь всего две недели назад жениха Кэт, Митча Коннора, расстреляли, когда они вдвоём выходили из кинотеатра.

	И этого было бы достаточно, но Ханна знала: боль Кэт усугубляло необоснованное чувство вины. Парень, застреливший Митча, — шпана по имени Джимми Платт, — сделал это по приказу Марка Хэддонфилда, серийного убийцы, которого Джесси поймала и который разослал манифест, призывая своих последователей причинять вред тем, кого любит Джесси. Но Митч не был целью. Целью была Кэт.

	Когда её жених встал перед ней в момент выстрела, он принял пулю, предназначенную ей. И хотя вслух она этого не говорила, Ханна знала: Кэт чувствует себя виноватой в смерти любимого человека.

	С тех пор вокруг Кэт был круг людей, которые о ней заботились, пока она проходила через полицейское расследование, похороны и разбор личных вещей Митча. Рядом были Джесси и Райан, а также несколько человек из команды УБТН. Но всем им рано или поздно пришлось вернуться к работе. И тогда Ханна решила, что должна взять часть нагрузки на себя.

	Она только что закрыла осенний семестр в Калифорнийском университете в Ирвайне и собиралась провести зимние каникулы у Джесси — в доме, где прожила последние два года школы. Но она никак не могла оправдать ленивые дни, проведённые на своей старой кровати с телефоном в руках, когда женщина, которая прошлым летом взяла её под крыло и посвятила в тонкости частного сыска, мучилась в одиночестве в своей квартире в центре города. И Ханна временно переехала к ней.

	Она не спрашивала разрешения. Не предупредила ни Джесси, ни Райана, что так поступит. Просто явилась четыре дня назад с дорожной сумкой, которую собрала, уезжая из кампуса, и объявила, что какое-то время будет спать на диване в гостиной. Кэт для вида попыталась возразить, но быстро сдалась. По правде говоря, она выглядела даже облегчённой.

	В последующие дни они почти ничего не делали. Да, Кэт за это время дважды сходила к доктору Леммону — в том числе и сегодня днём. Но кроме этого она почти не выходила из квартиры, и потому Ханне приходилось самой ходить за покупками, приносить утренний кофе и еду на вынос, а также общаться с клиентами Кэт, которым всем сообщили, что дела временно поставлены на паузу, если только они не хотят, чтобы их передали кому-то другому.

	Ханна изо всех сил старалась быть для Кэт постоянно доступной — и это выматывало и физически, и эмоционально. Она не понимала, насколько износилась, пока сегодня не поймала своё отражение в зеркале в ванной.

	На первый взгляд ей казалось, что выглядит она всё ещё вполне прилично. При росте метр семьдесят пять, со светлыми волосами, зелёными глазами (того же оттенка, что и у сестры) и когда-то худощавым, а теперь спортивным телосложением она производила хорошее первое впечатление. Но если присмотреться, волосы были не такими упругими и живыми, как обычно. Под глазами залегли тени. И сама она ощущала себя не такой сильной, как прежде. С тех пор как приехала сюда, она ни разу не тренировалась.

	Но куда тяжелее физической усталости оказался эмоциональный груз заботы о той, кого она теперь опекала. Ханна не думала всерьёз, что Кэт настолько плоха, что может причинить себе вред. Но уж точно она не заботилась о себе. Её приходилось уговаривать принять душ, переодеться, а иногда — даже поесть.

	Ханна опасалась давить слишком сильно. Всё-таки перед ней была женщина, служившая в Афганистане армейским рейнджером. Там Кэт видела, как нескольких её друзей убили или тяжело ранили. Там же она пострадала при взрыве самодельного взрывного устройства, который оставил повреждения и внутри, и снаружи — в том числе несколько ожоговых пятен на лице и длинный шрам, вертикально рассекающий левую щёку от точки чуть ниже глаза. Ханна не хотела оскорбить её намёком, будто она не справится с горем и болью.

	И всё же такой Кэт она прежде не видела. Сочетание утраты, вины и разбитых надежд словно разломало её. Но ещё тревожнее, чем депрессия Кэт, была её растущая одержимость Эш Пирс.

	Это было объяснимо. У Кэт тянулась с Пирс долгая и мерзкая история. Та была наёмной убийцей и притворилась клиенткой, чтобы выманить Кэт в пустыню, где собиралась вести прямую трансляцию её пыток и убийства. Заказ на это убийство ей выдал преступник, которого Джесси поймала и который хотел расплаты. К счастью, Ханна, работавшая тогда у Кэт, успела приехать вовремя, перехитрила Пирс и едва не убила её, но в конце концов — неохотно — передала властям.

	Спустя несколько месяцев Пирс сбежала во время перевозки из одной тюрьмы в другую и начала охоту на Ханну. Поиски закончились схваткой в котельной больницы, где Ханна и Кэт вместе одолели убийцу. Столкновение, в котором были рукопашный бой и нож, завершилось тем, что Ханна ударила Пирс ножом в шею, а Кэт сделала умирающей женщине сердечно-лёгочную реанимацию, спасая ей жизнь.

	Пирс впала в кому, и Кэт осталась наедине с навязчивыми мыслями о своём решении спасти убийцу. Со временем она пожалела об этом — особенно когда Пирс наконец очнулась и заявила, что не помнит ни недавних столкновений, ни вообще своего времени в роли наёмной убийцы. Последнее, что она, по её словам, могла вспомнить, — это службу командиром элемента Сил специальных операций Корпуса морской пехоты, а затем работу внештатным агентом ЦРУ, где, как она утверждала, выполняла для управления тайные ликвидации, устраняя врагов во имя своей страны.

	Кэт не верила в амнезию Пирс и регулярно приходила в охраняемое больничное отделение, где та поправлялась. Она подружилась с медсёстрами и пыталась добыть доказательства, что Пирс лжёт. А когда спустя несколько недель Джимми Платт застрелил Митча, выкрикивая: «Я завершу миссию, начатую моим предшественником. Теперь убийца — я!», Кэт решила, что он сделал это по приказу Пирс, и отправилась в отделение, готовая отплатить той той же монетой. Лишь то, что Джесси в последнюю секунду сумела её остановить, помешало Кэт выстрелить в Пирс — а это почти наверняка привело бы к обвинению в убийстве.

	Но даже когда Кэт в конце концов убедили, что Платт действовал по указке Марка Хэддонфилда, а не Пирс, она не смогла отпустить эту мысль. Со дня похорон Митча она всё сильнее убеждалась: потеря памяти у Эш Пирс — лишь уловка. Кэт верила, что наёмная убийца ведёт долгую игру — либо чтобы посеять сомнения в головах будущих присяжных, которым предстоит судить её за многочисленные преступления, либо чтобы охрана, приставленная к ней, расслабилась и дала шанс на новую попытку побега.

	Ханна в целом была склонна с ней согласиться. Всё, что она знала о Пирс, говорило: та вполне способна на подобные манипуляции. Они обе уже становились жертвами её умения лгать. Но Кэт подняла свои подозрения на совершенно иной уровень.

	Она перечитала горы исследований о том, насколько правдоподобна амнезия после комы. Она расспрашивала медсестёр отделения, пытаясь выведать любые поведенческие несостыковки, которые могли бы доказать, что женщина притворяется. Она даже пыталась снова поехать в больницу на этой неделе — пока Ханна не убедила её, что это будет выглядеть ужасно.

	Ханна предложила Кэт обсудить эту одержимость на сегодняшнем приёме у доктора Леммон. И вот, когда Кэт вернулась в квартиру, Ханна выждала, как ей показалось, подходящее время и затем заговорила об этом.

	— Ты сегодня на сеансе говорила с доктором Леммон про Эш Пирс? — спросила она как бы между делом, будто интересовалась, хочет ли Кэт чаю.

	Кэт покачала головой.

	— Я хотела, но просто не смогла себя заставить. Я едва могу говорить об этом даже с тобой. Быть осуждённой профессиональным психотерапевтом — это сейчас выше моих сил.

	Ханна не стала напоминать, что Кэт, вообще-то, не «едва может» обсуждать это с ней — она поднимает тему постоянно. Как бы ни раздражало ощущение, что она у Кэт единственный клапан для сброса давления, Ханна понимала. Сама она когда-то была в похожем положении.

	Не так давно она обнаружила в себе нечто тревожное. Может, дело было в том, что их с Джесси общий биологический отец оказался серийным убийцей, который зарезал её приёмных родителей прямо у неё на глазах. А может, в том, что её похитил другой убийца и пытался убедить её тоже поучаствовать в этой игре со смертью — начав с собственной сестры. Или, возможно, всему виной то, что её едва не убил бывший муж Джесси, который пробрался к ним в дом и попытался расправиться сразу со всеми — и с ними, и с Райаном.

	Какова бы ни была причина, Ханна обнаружила в своём характере пугающую грань. В ней жила жажда крови — иначе это не назовёшь. Она росла постепенно, но расцвела в полной мере, когда Ханна выстрелила в престарелого серийного убийцу уже после того, как Джесси и Райан его обезвредили. Этот поступок подарил ей такой азарт, какого она прежде никогда не испытывала.

	Хотя стрельбу удобно признали самообороной, она знала правду: она сделала это нарочно — просто чтобы понять, каково это. После этого она начала искать новые столкновения, где могла бы вершить мстительное правосудие над теми, кого считала виноватыми. Не раз это едва не приводило к тому, что она собиралась применить насилие к людям, которые, скорее всего, не заслуживали того, что она им мысленно готовила.

	В конце концов она пришла к доктору Леммону, призналась в своих чувствах и согласилась лечь в учреждение длительного пребывания, чтобы научиться контролировать свои порывы. В целом это помогло, и она старалась направлять потребность карать в более созидательное русло — в последнее время, помогая другим студентам колледжа, которых тем или иным образом обидели.

	Она брала пример с сестры, которая призналась, что и сама порой ощущает тягу к насилию над нарушителями, но нашла предохранительный клапан, перенаправив эти мрачные желания к более благородной цели: добиваться справедливости для жертв преступников.

	Но где-то на самом дне живота у Ханны постоянно зудело это желание — заставить людей расплачиваться, иногда и кровью. И болтовня Кэт об Эш Пирс, женщине, которая не раз пыталась убить Ханну, ничуть не умеряла эту жажду.

	— Вообще-то у меня есть к тебе просьба, — сказала Кэт, выдернув Ханну из раздумий и заставив задуматься, как долго она просидела рядом, молча мрачнея.

	— Ладно, — настороженно ответила Ханна.

	Но прежде чем Кэт успела продолжить, телефон Ханны завибрировал. Она взглянула на экран. Это было сообщение от Финна Андертона — студента Калифорнийского университета в Ирвайне и братана из студенческого братства, которого она сначала терпеть не могла, а в последнее время вдруг поймала себя на том, что ей нравится с ним флиртовать. Он жил внизу, в округе Орандж — примерно в часе езды.

	Как там дела? — невинно интересовалось сообщение. Ей хотелось ответить, но, заметив, как выжидающе сидит рядом Кэт, она вместо этого убрала телефон в карман. Парень подождёт.

	— Хочешь ответить? — спросила Кэт.

	— Потом, — отмахнулась Ханна. — Какая просьба?

	— Я понимаю, что это серьёзная просьба, но я хотела спросить: ты не могла бы заняться этой историей с Пирс?

	— В каком смысле? — уточнила Ханна.

	— Послушай, — сказала Кэт, — при всей каше в моей голове в последнее время даже я понимаю, что не могу быть объективной, оценивая, несёт ли Пирс чушь. Но ты работала на меня прошлым летом. Я научила тебя всем основам ведения расследования. Ты могла бы просмотреть то, что я накопала, и непредвзято оценить, настоящая у неё болезнь или нет.

	— Непредвзято? — Ханна не сумела скрыть удивления. — Ты шутишь! Ты что, забыла, что я пряталась в конспиративном доме, когда она сбежала из тюрьмы, потому что у неё был личный зуб на меня? Она ведь тоже пыталась меня убить, Кэт. Непредвзятой я себя не назову.

	— Хорошо, — устало сказала Кэт, будто спорить ей было почти не под силу. — Тогда скажем так: у тебя голова яснее. Я не сплю. Я не могу перестать плакать из-за Митча. И мне кажется, что каждый раз, когда я двигаюсь, я вся облита патокой — она тянет меня вниз. Ты хотя бы сможешь взглянуть свежим взглядом. Просто посмотри, что я собрала, и скажи, что думаешь. Мне нужно наконец понять — раз и навсегда, — правда ли вся эта история с амнезией.

	— Да, я учусь сразу на двух специальностях — психология и криминология, — уступила Ханна, пытаясь выкрутиться, — но я только закончила осенний семестр первого курса. Я совершенно не гожусь для такого задания.

	Кэт это не смутило.

	— Я прошу тебя не из-за твоих академических успехов, Ханна. Ты знаешь Пирс. По-моему, этого вполне достаточно.

	Ханна глубоко выдохнула. Она не была уверена, что справится лучше Кэт. Но та смотрела на неё умоляющими глазами. Ханна понимала: отказать она не сможет.

	Кроме того, если, взявшись за это дело, она даст Кэт возможность немного передохнуть и не позволит ей провалиться в кроличью нору ещё глубже, уже одно это оправдает её участие. А ещё где-то на задворках сознания у Ханны была другая причина согласиться. Если Кэт не думает об этом расследовании, у неё меньше шансов снова заявиться в больницу без предупреждения и выкинуть какую-нибудь глупость.

	Конечно, Ханна не была уверена, что, в зависимости от того, что Кэт выяснит, та не сделает то же самое.

	— Ладно, — неохотно ответила она. — Я это сделаю. Но только потому, что люблю тебя.

	Кэт наклонилась и обняла её. От Кэт пахло затхлостью.

	— Но при одном условии, — добавила Ханна. — Ты прямо сейчас идёшь в душ.

	Кэт слабо улыбнулась и кивнула, тут же поднявшись. Провожая её взглядом, Ханна уже начинала гадать, не совершает ли она чудовищную ошибку.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси вышла из машины и потянулась.

	Дорога от лофта Табиты Рейнольдс в Венисе до их нынешнего места в Мар-Висте заняла всего десять минут. Но по пути они сделали сорокапятиминутную остановку в ближайшей закусочной, чтобы пересмотреть материалы, присланные им по первой жертве отравления — Клариссе Лэнгли.

	Джесси перекусила черствой черничной булочкой, что и близко не шло в сравнение с курицей на сковороде с брюссельской капустой, которую они с Райаном изначально собирались съесть сегодня вечером. Зато время, проведённое в закусочной, оказалось небесполезным.

	Там они созвонились с исследователями из СХС — Джамилом Уинслоу и Бет Райерсон — и вместе просмотрели досье. Джамил, низенький, худощавый двадцатипятилетний парень в толстых очках и без малейшего вкуса в одежде, возглавлял этот отдел из двух человек.

	Он был местным гением подразделения: умел просеивать гигантские базы данных, раскладывать записи с камер наблюдения по удобным подборкам и делать сложные финансовые отчёты понятными — всё, казалось, в одно мгновение. Его социальные навыки не всегда поспевали за интеллектуальными, и тут-то и была нужна его единственная сотрудница.

	Бет Райерсон, тоже двадцати пяти лет, с людьми ладила так же ловко, как Джамил — с цифрами. Её неизменно спокойная, дружелюбная манера была полной противоположностью его постоянной, дёрганой напряжённости. И хотя она не была «человеком-суперкомпьютером», как Джамил, ум у неё был невероятно острый — просто окружающие часто недооценивали её из-за того, что она привлекательная, выше шести футов бывшая звезда университетской волейбольной команды.

	Работая вместе с исследователями, Джесси и Райан быстро подтвердили несколько совпадений между местами преступлений. Они также узнали, что коллега Клариссы Лэнгли, обнаружившая прошлой ночью её тело, живёт всего в пяти минутах от той закусочной, где они сидели. Райан позвонил, чтобы выяснить, дома ли она. Она была дома и, несмотря на то, что уже приближалось девять вечера, пригласила их зайти. Поэтому теперь Джесси и Райан стояли у её двери.

	Женщина, Рейлин Флоренс, жила в типовом шестэтажном комплексе на границе Мар-Висты и Вениса. Но из-за того, что её квартира была на мар-вистской стороне Уолгроув-авеню, аренда обходилась ей на несколько сотен долларов дешевле, чем если бы она жила на венисской стороне. Они позвонили в домофон у ворот, и она впустила их. Они поднялись на лифте на четвёртый этаж, и Райан постучал. Должно быть, она ждала за дверью, потому что открыла, прежде чем он успел опустить руку.

	— Привет, — нервно сказала она. — Проходите.

	Она шагнула в сторону, освобождая им проход. Когда Джесси проходила мимо, она заметила, что Рейлин Флоренс держится очень робко, почти застенчиво. На ней были серые спортивные штаны и тёмно-синий свитшот без каких-либо надписей. Каштановые волосы были собраны в хвост, на носу — очки. Вся её манера держаться — тихая, сдержанная — находила продолжение и в квартире.

	Вся обстановка была набором безобидных решений: стандартная мебель в духе ИКЕА и блеклые цветочные принты на стенах. Пока было трудно понять, это и есть личный стиль Флоренс или просто девушка лет двадцати с небольшим, которая в рамках своего бюджета устроилась как смогла.

	«Спасибо, что приняли нас так поздно», — сказала Джесси, входя в гостиную и устраиваясь на плетёном кресле с жёсткой спинкой. Райан сел в такое же, а Флоренс устроилась на краешке стоявшего рядом диванчика.

	«Конечно», — ответила она. — «Я, честно говоря, немного удивилась вашему звонку, потому что уже разговаривала с теми другими детективами, но если это поможет, я с радостью расскажу всё, что смогу».

	«Как я говорил по телефону, мы перенимаем дело у них», — сказал Райан. — «Мы прочитали ваше показание в их отчёте, но хотели бы уточнить несколько моментов».

	Рэйлин Флоренс кивнула и стала ждать вопросов.

	— Итак, чтобы прояснить: вы работали с Клариссой Лэнгли? — начал он.

	«Скорее на неё, чем с ней», — пояснила Флоренс. — «Я административный помощник в маркетинговой фирме, где она работала, — Creative Concepts West».

	«Насколько мы понимаем, мисс Лэнгли занимала в фирме высокий руководящий пост».

	«Верно», — подтвердила Флоренс. — «Она была там одним из главных людей».

	«Тогда почему вы поехали к ней домой?» — удивился Райан.

	«На следующий день у неё была большая презентация, — объяснила Флоренс. — Обычно она бы просто осталась в офисе, но мне сказали, что она чувствовала себя вымотанной, и поэтому решила поработать из дома тем днём. Похоже, она позвонила и сказала, что забыла какие-то материалы на своём столе. Это не было срочно, но она хотела, чтобы их завезли тем же вечером. Мне поручили это сделать».

	«Это было вчера вечером, в среду», — уточнил Райан. — «В полицейском отчёте сказано, что вы приехали около семи, верно?»

	Флоренс кивнула.

	«И, насколько мы понимаем, она позвонила с просьбой о материалах около трёх часов дня?» — продолжил Райан.

	«Мне она не звонила», — сказала Флоренс. — «Мне просто передали, что нужно привезти её вещи. Но если в отчёте так указано, значит, так оно и было».

	«И она была одна?» — спросила Джесси, хотя и так знала ответ.

	«Да», — ответила Флоренс. — «Тогда я этого не знала, но, оказывается, её муж в тот день пораньше забрал их сына из школы. Они провели день в центре, а потом поехали на матч “Лос-Анджелес Клипперс”, так что дом был полностью в её распоряжении».

	«И именно вы обнаружили тело, верно?» — ещё раз уточнила Джесси.

	«Да», — ответила Флоренс. — «Когда я приехала, я позвонила в звонок, но она не открыла. Потом постучала в входную дверь — опять никакого ответа. Я знала, что она дома, потому что узнала её машину по работе: она стояла на подъездной дорожке. Я подумала — может, в ванной или ещё где, — подождала немного и позвонила ей на мобильный. Я слышала, как внутри играет её рингтон. Мне стало тревожно — показалось, что что-то не так. Я понимаю, это было странно, но я обошла дом сбоку и заглянула в окна. Тогда-то я и увидела, что она лежит на полу. Я сразу вызвала службу спасения».

	«Вот так вы её и нашли?» — спросил Райан, протягивая телефон и показывая снимок, сделанный криминалистами.

	На фото была Кларисса Лэнгли, тридцати девяти лет: всё ещё в чёрной юбке и бежевой блузке, в которых она была на работе днём, она лежала на боку в своей спальне. Её гладкие чёрные волосы частично закрывали лицо. Рэйлин Флоренс взглянула на снимок на секунду, кивнула и поспешно отвела глаза.

	«Какой она была?» — спросила Джесси; мягкая интонация подсказывала, что её интересуют скорее личные впечатления Флоренс, а не официальные детали.

	«Ну, я не сказать чтобы знала её очень близко», — ответила она. — «Но я знаю, что её считали блестящим специалистом, настоящей акулой. Никто не хотел переходить ей дорогу».

	«Ей за это завидовали?» — настойчиво спросила Джесси.

	«Уверена, да», — признала Флоренс. — «Я не хочу, конечно, плохо говорить о покойной, но она могла быть довольно жёсткой. Она отчитывала меня не раз и не два — и, по-моему, не всегда заслуженно».

	«Вы замечали кого-то конкретного, кто высказывал к ней неприязнь?» — спросил Райан.

	Флоренс на минуту задумалась.

	«Может, такие люди и были, но прямо об этом никто не говорил, — сказала она. — Все, с кем я разговаривала, были примерно как я. Мы просто старались избегать её, чтобы не навлечь на себя её гнев».

	— Значит, ты не особо-то радовалась, когда тебя выбрали отнести ей рабочие материалы, — предположила Джесси.

	Флоренс смущённо пожала плечами. Поняв, что ответа на этот вопрос не дождётся, Джесси пошла дальше.

	— И ты сразу поехала или тянула время из-за этого? — спросила она, гадая, уловит ли Рейлин Флоренс, что она подтверждает её алиби.

	— О, я поехала прямо с работы, — решительно ответила она. — Не хотела откладывать неизбежное и ходить весь вечер с этим грузом на голове. К тому же мисс Лэнгли знала, что это поручили мне, так что чем позже бы я приехала, тем сильнее она бы разозлилась. Я просто хотела поскорее с этим покончить и заняться своим вечером.

	— А во сколько ты ушла с работы?

	— Сразу после половины седьмого, — сказала она. — От офиса до её дома было чуть меньше получаса.

	Хотя отвечала она уверенно, в её поведении было что-то, что привлекло внимание Джесси. Флоренс избегала смотреть в глаза и нервно ёрзала.

	— Рейлин, мне кажется, ты хочешь сказать нам ещё кое-что, — мягко произнесла Джесси, — но сомневаешься. Если так, лучше рассказать сейчас, чем потом всплывёт информация, которую ты уже не сможешь объяснить.

	Лицо молодой женщины порозовело.

	— Есть одна вещь, — призналась она. — Мне стоило сказать сразу, как я поняла. Но сначала я забыла, а потом, когда вспомнила, испугалась, что у меня будут неприятности.

	— Что именно? — спросила Джесси.

	— Я просто хочу убедиться, что меня ни в чём не обвинят, — сказала Флоренс. — Вы можете мне это пообещать?

	— Мы не можем давать таких обещаний, — неохотно ответила Джесси. — Но я могу пообещать, что мы учтём твои мотивы и намерения. И вообще, тебе всегда лучше самой прийти и рассказать, чем скрывать от нас важную информацию. Обычно людей подводит именно утаивание.

	Флоренс поднялась с диванчика и подошла к кухонной стойке. Она взяла визитную карточку.

	— Я нашла её вчера вечером, когда приехала к мисс Лэнгли: она была просунута между дверью и косяком, — сказала она, возвращаясь. — Я вытащила её и собиралась отдать ей. Но когда начала волноваться из-за того, что не могу до неё дозвониться, просто сунула карточку вместе с рабочими материалами. Совсем о ней забыла и вспомнила только сегодня, когда принесла материалы обратно в офис, чтобы вернуть руководству — им нужно было перераспределить клиента. Я увидела там карточку и поняла, что должна была отдать её детективам ещё вчера. Я не хотела быть виноватой в том, что унесла улику, которая могла бы привести к тому, кто это сделал. Я подумала, что меня могут арестовать или что-то в этом роде. Но с тех пор меня это гложет. Вот.

	Она протянула карточку Джесси, и та держала её так, чтобы Райан тоже видел. На ней было написано: Грегори Эштон, сертифицированный финансовый консультант, У вас и так всё неплохо, но я помогу сделать ещё лучше. Далее шли его контактные данные.

	— Простите, — сказала она, и в голосе звучал стыд. — Мне надо было сказать сразу. Я просто очень перепугалась.

	— Да, нужно было передать её немедленно, — согласилась Джесси. — Но лучше поздно, чем никогда. Мы это проверим.

	Она поднялась, давая понять, что беседа окончена. Хотя ни в чём нельзя быть уверенной до конца, в поведении Рейлин Флоренс не чувствовалось, что она увиливает от чего-то более серьёзного. К тому же Джесси ещё до приезда знала алиби Флоренс. Она лишь проверяла, не начнёт ли молодая женщина от него отступать.

	Флоренс проводила их до выхода. Пока они шли по коридору к лифту, Райан сфотографировал визитку и отправил снимок Джамилю и Бет — в отдел аналитики.

	— Похоже, в офисе Клариссы Лэнгли у нас может набраться десятки потенциальных подозреваемых, — заметил он, пока они ждали лифт. — Судя по всему, среди сотрудников она популярностью не пользовалась.

	— Да, но у скольких из них есть хоть какая-то связь с Табитой Рейнольдс? — возразила Джесси. — Это было очень прицельное нападение на двух женщин, да ещё и довольно нетипичным способом убийства. Не похоже на то, что затравленный сотрудник решил отомстить. Здесь есть что-то более расчётливое и хладнокровное.

	Двери разъехались, и они вошли. По дороге вниз оба молчали, каждый погружённый в свои мысли. Они вышли из здания и были уже на полпути к машине, когда Райану позвонили. Это был Джамиль.

	— Что там? — спросил Райан.

	— Финансовый консультант, чью визитку ты мне прислал, — сразу ответил тот. — Табита Рейнольдс — его клиентка.

	Джесси и Райан обменялись ошеломлёнными взглядами.

	— Ты уверен? — уточнил Райан. — Это прямо очень быстро.

	— Уверен, — сказал Джамиль. — Я смотрю её финансы, и это никак не спрятано. Она наняла его в прошлом году. Похоже, он специализируется на приумножении капитала для тех, кто разбогател совсем недавно.

	— Но на Клариссу Лэнгли он не работал? — спросила Джесси.

	— Пока нет, — ответил Джамиль. — Может, визитка была его первым шагом к тому, чтобы это изменить.

	— Можешь прислать нам его домашний адрес? — спросил Райан.

	— Уже отправляю, — отозвался исследователь.

	— Спасибо, Джамиль, — сказала Джесси и, повернувшись к Райану, добавила: — Похоже, нанесём визит на дом.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Наоми Хакетт пыталась вытеснить из себя чувство вины, но тщетно.

	Как бы она ни старалась это оправдать, отделаться от ощущения, что ей следовало бы быть дома, а не здесь, она не могла.

	«Здесь» — в спартанской квартирке, которую она держала в Плайя-Висте, всего в нескольких минутах от офиса её технологической компании. С практической точки зрения это было вполне разумно. «Дом» — роскошное поместье в Пасифик-Палисейдс, где она жила с мужем и ребёнком. К несчастью, в будний день дорога от офиса до дома в лучшем случае занимала час. А сейчас это было недопустимо расточительное время.

	В конце концов, её стартап, Hackett Insights, сразу после Нового года готовился к мощному маркетинговому рывку, и каждая минута была на счету. Наоми была опытной профессионалкой: за карьеру она успела поработать на руководящих должностях в нескольких крупных технологических компаниях.

	Но впервые она решилась на самостоятельный путь — и её собственное имя стало одним из аргументов в пользу компании. В рамках этого процесса в прошлом году она перевезла семью из Кремниевой долины на юг, чтобы быть ближе к приокеанской части Лос-Анджелеса, известной как Кремниевый пляж. И после того как Hackett Insights недавно получил серьёзный раунд финансирования, она не могла позволить себе промахнуться, когда на кону стояли ресурсы инвесторов.

	И потому вместо того, чтобы быть сейчас дома — с любящим мужем и очаровательной пятилетней дочкой, — она сидела на неудобном диване в заранее меблированной квартире, которую сняла на последние несколько месяцев, лишь бы по будням оставаться рядом с работой.

	Она вспомнила разочарованное лицо дочери Оливии на ФейсТайме ранее вечером, когда та узнала, что мама снова не будет укладывать её спать, и утешилась одной мыслью. Это будет последняя такая ночь на какое-то время. Завтра пятница. В субботу — Сочельник. А потом будет целая неделя, когда она сможет работать из дома. Именно это она и сказала Оливии по телефону: начиная с завтрашнего дня мама будет рядом целую неделю.

	Но чтобы так и вышло, Наоми нужно было по-настоящему собраться. Хотя было уже близко к 21:30, у неё оставалось ещё пару часов работы — подготовиться к завтрашнему финальному в этом году общему собранию. Поэтому она и вызвала доставку еды — подзаправиться поздним заказом из «Ин-энд-Аут», который должен был приехать в ближайшие несколько минут.

	Она уставилась в документ перед собой, пытаясь сосредоточиться. Но, должно быть, она и правда смертельно устала — слова расплывались и сливались в кашу. Хотя совсем недавно она вставала, чтобы переодеться во что-то попроще, теперь решила, что ей снова нужно прийти в себя, разогнать кровь.

	Она попыталась подняться, упираясь в подлокотник дивана. Но, к её удивлению, руки оказались пугающе слабыми — куда слабее, чем можно было бы ожидать просто из-за того, что она не ела с часу дня. Мышцы одеревенели и почти не слушались. Чтобы выпрямиться, ей понадобились все силы.

	Что-то было не так. Это подкралось незаметно — последние несколько минут она сидела на одном месте, — но теперь проблема стала очевидной. На мгновение ей пришло в голову, не делает ли её физически больной чувство вины за плохое материнство. Но нет — это было другое, куда серьёзнее. Казалось, всё тело отключается.

	Она потянулась к журнальному столику за мобильным телефоном, но её качнуло, и она остановилась, испугавшись, что сейчас рухнет. Вместо этого она решила направить усилия на то, чтобы добраться до входной двери. Она была в хороших отношениях с Джиллиан, соседкой по лестничной площадке, и была уверена: если сумеет дойти до неё, та поможет или хотя бы вызовет помощь.

	И она заставила себя переставлять ноги, ощущая себя Железным Дровосеком из «Волшебника страны Оз». Вдруг её размеренные шаги вышли из-под контроля, и она понеслась к двери. Она врезалась в неё куда сильнее, чем ожидала, но к её удивлению и ужасу боль от удара не пришла. Вся верхняя часть тела онемела.

	Она попыталась наклониться и открыть засов, но это оказалось почти невозможно. Мало того что пальцы плохо слушались, так ещё и зрение стремительно ухудшалось. Она сумела прижать ладони по обе стороны от засова и, сложив усилия, повернуть его в сторону.

	Она попыталась сделать то же самое с дверной ручкой — и столкнулась с новой бедой. Лёгкие работали неправильно. Она не могла вдохнуть нормально, едва-едва втягивала воздух через онемевшие губы. Её накрыла паника: если ничего не изменится, через считаные секунды она вообще перестанет дышать.

	Она собрала остаток сил и, сдавив ладони, повернула ручку. Она изо всех сил держалась за неё, но потеряла равновесие и завалилась назад. Дверь распахнулась, когда она ударилась о пол. Вдалеке она различала смутный контур коридора.

	Но она уже не могла ни пошевелиться, ни втянуть воздух, и прямо перед тем, как всё для неё потемнело, её посетило последнее мимолётное озарение. Сердце остановилось.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Джесси совсем не так представляла себе этот вечер.

	Было уже почти десять вечера, когда они с Райаном подъехали к дому Грегори Эштона. В отличие от Рэлин Флоренс, его они не предупредили о визите.

	Эштон жил чуть дальше от побережья, чем две жертвы, чьи дома стояли так близко к Тихому океану, что можно было докричаться. Его небольшой, но ухоженный коттедж в Калвер-Сити находился в районе неподалёку от делового центра.

	Подходя к двери — единственным источником света был мерцающий фонарь у дороги, — они на ходу повторяли всё, что успели узнать об этом типе.

	— Как будем действовать? — спросил Райан. — В лоб наехать, что он делал у Клариссы Лэнгли, или «попросить содействия» и вместе докопаться до того, что случилось с этими женщинами?

	— Мы говорим об одиноком сорокапятилетнем финансовом консультанте, который, похоже, по сути обзванивает потенциальных клиентов на холодную, хотя по идее должен быть солидным специалистом по приумножению капитала, — ответила Джесси. — Даже не встретившись с ним, я уже чувствую от него запах отчаяния. Я скорее надавлю на него, чем буду пытаться расположить.

	— Давай, — улыбнулся Райан.

	Джесси знала почему. Её мужу всегда, похоже, доставляло удовольствие смотреть, как она ставит на место самоуверенных придурков — особенно когда те оказывались потенциальными убийцами. Конечно, вопрос был в другом: а подходил ли этот тип вообще под такой портрет?

	Райан нажал на звонок у двери мужчины. Через тридцать секунд, не дождавшись ответа, он нажал ещё раз.

	— Как думаешь, есть шанс, что он удирает через заднюю дверь? — пробормотал он.

	— Давай дадим ему ещё несколько секунд, прежде чем ломиться, — посоветовала Джесси. — Всё-таки звонить людям в такое время и правда поздновато.

	— Кто там? — внезапно потребовал мужской голос из-за двери.

	— Полиция Лос-Анджелеса, — сказал Райан, поднеся удостоверение и жетон к глазку. — У нас к вам несколько вопросов, мистер Эштон. Откройте, пожалуйста, дверь.

	Наступила короткая пауза, прежде чем мужчина ответил.

	— А откуда мне знать, что это не хитроумная уловка, чтобы проникнуть в дом и ограбить меня? — спросил Эштон — по-настоящему встревоженно.

	Райан посмотрел на Джесси, и она поняла: он раздражён. Прежде чем он успел сказать что-то, что только усугубит ситуацию, она вмешалась.

	— Мистер Эштон, если вы беспокоитесь, вы можете напрямую позвонить в управление, — сказала она. — Назовите номер жетона детектива Эрнандеса и попросите подтвердить, что он выехал на этот вызов. Они свяжутся с ним, пока вы будете на линии, и он подтвердит наши слова. Можно устроить один общий разговор.

	Снова короткая пауза — и дверь открылась. На пороге стоял невысокий мужчина с волосами с проседью и в очках в тонкой металлической оправе. В его взгляде была какая-то колючая, пристальная сосредоточенность — Джесси подозревала, что в работе это ему помогает, но вот приятным собеседником он точно не казался.

	— Я вас узнаю, — сказал он. — Вы ведь Джесси Хант, верно? Профайлер?

	Вообще-то она не любила, когда её узнавали по прошлым делам, но сейчас почувствовала: в этом случае это может ускорить расследование.

	— Верно, — подтвердила она.

	— Значит, вы настоящая. Тогда, полагаю, и он тоже, — сказал он, кивнув на Райана. — Что случилось?

	— Мистер Эштон, сегодня умерла одна из ваших клиенток, — сказала Джесси, беря инициативу в свои руки. — Мы опрашиваем всех её коллег, близких знакомых и деловых партнёров. Вы — следующий в списке. Можно задать вам несколько вопросов?

	Это было преувеличением: пока они с Райаном поговорили только с Рэлин Флоренс, но Эштону знать это ни к чему.

	— Э-э, ладно, — неуверенно произнёс он. — Я обязан впустить вас, или можем поговорить здесь?

	— Войти, конечно, всегда приятно, но решать вам, — сказала она. Его реакция сама по себе могла оказаться полезной.

	— Думаю, я бы предпочёл здесь, — ответил он.

	— Хорошо, — сказала Джесси, стараясь скрыть подозрение. — Насколько хорошо вы знали Табиту Рейнольдс?

	Он посмотрел на неё, потом на Райана. Он явно был ошеломлён, хотя Джесси не могла понять — из-за известия о смерти Рейнольдс или из-за того, что они нашли его в тот же вечер.

	— Это она умерла? — спросил он дрожащим голосом.

	— Да, — сказал Райан. — Насколько хорошо вы её знали?

	Отвечая, Эштон опёрся ладонью о дверной косяк, словно ему нужна была опора.

	— Ну… как вы и сказали, она была клиенткой. Я начал работать с ней в прошлом году, когда её модный бизнес резко пошёл в гору. Поскольку у неё раньше не было собственного дела и она не привыкла к таким доходам, она хотела понять, как лучше ими распорядиться. Мы составили план и начали его выполнять — вот, в общем-то, и всё. Я встречаюсь с ней 
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